Na podlagi 4.a člena, osmega in devetega odstavka 10. člena, desetega odstavka 20. člena, dvanajstega odstavka 22. člena in drugega odstavka 26. člena Zakona o semenskem materialu kmetijskih rastlin (Uradni list RS, št. 25/05 - uradno prečiščeno besedilo, 41/09, 32/12, 90/12 – ZdZPVHVVR in 22/18) ministrica za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano izdaja



PRAVILNIK
o trženju materiala za vegetativno razmnoževanje trte


I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik določa v skladu z Direktivo Sveta 68/193/EGS z dne 9. aprila 1968 o trženju materiala za vegetativno razmnoževanje trte (UL L št. 93 z dne 17. 4. 1968, str. 15),  zadnjič spremenjeno z Izvedbeno direktivo Komisije (EU) 2020/177 z dne 11. februarja 2020 o spremembi direktiv Sveta 66/401/EGS, 66/402/EGS, 68/193/EGS, 2002/55/ES, 2002/56/ES in 2002/57/ES, direktiv Komisije 93/49/EGS in 93/61/EGS ter izvedbenih direktiv 2014/21/EU in 2014/98/EU v zvezi s škodljivimi organizmi rastlin na semenih in drugem rastlinskem razmnoževalnem materialu (UL L št. 41 z dne 13. 2. 2020, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 68/193/EGS):
· kategorije materiala za vegetativno razmnoževanje trte (v nadaljnjem besedilu: razmnoževalni material) ter zahteve, ki jih mora posamezna kategorija razmnoževalnega materiala izpolnjevati med pridelavo in na trgu,
· zahteve glede zagotavljanja sledljivosti ter glede pakiranja in označevanja razmnoževalnega materiala,
· način vlaganja zahteve za pridobitev dovoljenja za izdajanje etiket dobavitelja in
· podrobnejši postopek uradne potrditve oziroma uradih pregledov razmnoževalnega materiala.

2. člen
(uporaba)

Ta pravilnik se uporablja za razmnoževalni material trte, ki se trži v Evropski uniji (v nadaljnjem besedilu: Unija).

3. člen
(pomen izrazov)

Izrazi uporabljeni v tem pravilniku, imajo naslednji pomen:

1. 'trta' ali 'trsi' so rastline rodu Vitis (L.), ki so namenjene za sajenje za pridelavo grozdja ali za uporabo kot razmnoževalni material teh rastlin; 
2. 'matični trs' je trs, ki je namenjen za pridelavo razmnoževalnega materiala;
3. 'klon' je vegetativno razmnoženo potomstvo rastline trte določene sorte, odbrane na podlagi sortne pristnosti, fenotipskih lastnosti in zdravstvenega stanja, ki je povsem enako odbrani rastlini trte, iz katere klon izvira;
4. ki ga predstavljajo izvorni matični trsi, odbrani; 
5. 'razmnoževalni material trte' (v nadaljnjem besedilu: razmnoževalni material) so:
a) 'trsne sadike' ali 'sadike trte' so: 
· 'ukoreninjeni potaknjenci' ali 'korenjaki' so necepljeni ukoreninjeni deli olesenele ali zelene rozge, namenjeni sajenju necepljene trte ali za uporabo kot podlage pri cepljenju 'in situ',
· 'trsne cepljenke' so s cepljenjem združeni deli olesenele ali zelene rozge, katerih podzemni del je ukoreninjen;
b) 'deli trte' so:
· 'olesenele rozge' so enoletni oleseneli poganjki trte,
· 'zelene rozge' so neoleseneli toletni poganjki trte (zelen razmnoževalni material),
· 'ključi podlag za cepljenje' ali 'ključi podlag' so deli olesenele ali zelene rozge trte, ki so pri pridelavi trsnih cepljenk namenjeni za spodnji (podzemni) del,
· 'cepiči' so deli olesenele ali zelene rozge trte, ki so pri pridelavi trsnih cepljenk ali pri cepljenju rastlin 'in situ' namenjeni za zgornji (žlahtni) del,
· 'potaknjenci' so deli olesenele ali zelene rozge, ki so namenjeni za pridelavo ukoreninjenih potaknjencev;
6. 'enota pridelave' je matični nasad ali trsnica;
7. 'matični nasad' je nasad matičnih trsov; 
8. 'trsnica' je nasad, v katerem se pridelujejo sadike trte;
9. 'grafična enota rabe kmetijskega gospodarstva' (v nadaljnjem besedilu: GERK) je strnjena površina kmetijskega zemljišča z enako vrsto rabe, kot je opredeljena v zakonu, ki ureja kmetijstvo;
10. 'GERK-PID' je identifikacijska oznaka GERK, pod katero se GERK vodi v registru kmetijskih gospodarstev v skladu z zakonom, ki ureja kmetijstvo;
11. 'uradni pregledi' so uradni vizualni pregledi, uradna vzorčenja in testiranja, ki se opravijo z namenom uradnega preverjanja skladnosti razmnoževalnega materiala  z zahtevami tega pravilnika; 
12. 'organ za potrjevanje' je organ, ki je v skladu z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin, pooblaščen za vodenje postopka uradne potrditve razmnoževalnega materiala;
13. 'imenovani laboratorij' je laboratorij, imenovan za opravljanje diagnostičnih preiskav in drugih testov razmnoževalnega materiala v skladu z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin, ali laboratorij, ki ima v skladu s predpisi, ki urejajo zdravstveno varstvo rastlin, javno pooblastilo za opravljanje diagnostičnih preiskav škodljivih organizmov;
14. 'praktično brez škodljivih organizmov' pomeni praktično nenapaden s škodljivimi organizmi, kot je opredeljeno v 2. členu Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2019/2072 z dne 28. novembra 2019 o določitvi enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta, kar zadeva ukrepe varstva pred škodljivimi organizmi rastlin, ter razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) št. 690/2008 in spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2018/2019 (UL L št. 319 z dne 10. 12. 2019, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/2072).

4. člen
(kategorije razmnoževalnega materiala)

Kategorije razmnoževalnega materiala so:

1. 'izvorni material' je razmnoževalni material: 
a) 	za pridelavo katerega je odgovoren pridelovalec in je bil pridelan skladno s splošno uveljavljenimi postopki in metodami vzdrževanja sorte ali klona ter preprečevanja širjenja bolezni trte,
b)	ki je namenjen za pridelavo baznega ali certificiranega materiala,
c)	ki izpolnjuje zahteve za izvorni material, predpisane v Prilogi 1 in Prilogi 2, ki sta sestavni del tega pravilnika,
d)	za katerega je bilo z uradnimi pregledi ugotovljeno, da izpolnjuje zahteve, navedene v tej točki; 

2. 'bazni material' je razmnoževalni material: 
a)	za pridelavo katerega je odgovoren pridelovalec in je bil pridelan z vegetativnim razmnoževanjem neposredno iz izvornega materiala skladno s splošno uveljavljenimi postopki in metodami vzdrževanja sorte ali klona ter preprečevanja širjenja bolezni trte,
b)	ki je namenjen za pridelavo certificiranega materiala,
c)	ki izpolnjuje zahteve za bazni material, predpisane v Prilogah 1 in 2 tega pravilnika,
d)	za katerega je bilo z uradnimi pregledi ugotovljeno, da izpolnjuje zahteve, navedene v tej točki;

3. 'certificiran material' je razmnoževalni material: 
a) 	za pridelavo katerega je odgovoren pridelovalec in je bil pridelan neposredno iz baznega ali izvornega materiala,
b)	ki je namenjen pridelovanju trsnih sadik ali delov trte, ki se uporabijo za pridelavo trsnih sadik, ali neposredno za pridelavo grozdja,
c)	ki izpolnjuje zahteve za certificiran material, predpisane v Prilogah 1 in 2 tega pravilnika, 
d)	za katerega je bilo z uradnimi pregledi ugotovljeno, da izpolnjuje zahteve, navedene v tej točki;

4. 'standardni material' je razmnoževalni material: 
a)	ki je sortno pristen in čist,
b)	ki je namenjen pridelovanju trsnih sadik ali delov trte ki se uporabijo za pridelavo trsnih sadik, ali neposredno za pridelavo grozdja,
c)	ki izpolnjuje zahteve za standardni material, predpisane v Prilogah 1 in 2 tega pravilnika, 
d)	za katerega je bilo z uradnimi pregledi ugotovljeno, da izpolnjuje zahteve, navedene v tej točki.


II. ZAHTEVE ZA RAZMNOŽEVALNI MATERIAL

5. člen
(splošne zahteve za razmnoževalni material)

(1) Razmnoževalni material se lahko trži, če:
· izpolnjuje zahteve glede sorte, določene z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin;
· je uradno potrjen kot izvorni material, bazni material ali certificiran material, ali v primeru razmnoževalnega materiala, ki ni namenjen za uporabo kot podlaga, če je uradno pregledan standardni material;
· izpolnjuje zahteve, določene v Prilogi 2;
· izpolnjuje zahteve glede sledljivosti in je pakiran ter označen, kot določa ta pravilnik.

6. člen
(zahteve glede sledljivosti, pakiranja in označevanja)

(1) Razmnoževalni material mora biti med rastjo, pri rezanju z matičnih trsov ali ob izkopu v trsnici ter med pakiranjem, skladiščenjem in prevozom ves čas ločen po partijah in označen z imenom sorte in oznako, ki zagotavlja sledljivost in prepoznavnost posamezne partije razmnoževalnega materiala. Izvorni, bazni in certificiran material mora biti v primeru klonov označen tudi z oznako klona. 

(2) Razmnoževalni material se lahko trži le v homogenih partijah, v pakiranjih ali snopih, ki morajo biti skladni z zahtevami iz Priloge 3, ki je sestavni del tega pravilnika, in označeni z uradno etiketo iz 7. člena tega pravilnika.

(3) Pakiranja ali snopi razmnoževalnega materiala morajo biti zapakirani uradno ali pod uradnim nadzorom tako, da jih ni mogoče odpreti, ne da bi se pri tem poškodoval pečat oziroma bila odstranjena uradna etiketa in ne da bi bili, kadar gre za pakiranje, na embalaži vidni poskusi odpiranja. Da se zagotovi pravilno pečatenje, mora mehanizem za pečatenje vsebovati vsaj uradno etiketo ali uraden pečat. Pakiranja in snopi razmnoževalnega materiala se lahko ponovno zapakirajo samo uradno ali pod uradnim nadzorom.

(4) Z eno uradno etiketo se lahko označi tudi več pakiranj ali snopov iste partije ali serije razmnoževalnega materiala, ki imajo enake lastnosti. Pakiranja ali snopi razmnoževalnega materiala morajo biti v tem primeru povezani z veznim trakom, na katerega se pritrdi uradna etiketa tako, da se pri ločevanju pakiranj in snopov vezni trak poškoduje in ga ni mogoče ponovno namestiti, ne da bi bilo to opazno. V tem primeru ponovno zapakiranje razmnoževalnega materiala ni dovoljeno.

7. člen
(zahteve za uradno etiketo in spremni dokument)

(1) Uradna etiketa, s katero se označijo pakiranja ali snopi razmnoževalnega materiala, mora biti napisana v enem od uradnih jezikov Unije in mora ustrezati podrobnejšim zahtevam iz točke A. Priloge 4, ki je sestavni del tega pravilnika. Pritrjena mora biti na zunanji strani vsakega pakiranja ali snopa razmnoževalnega materiala. 

(2) Uradna etiketa mora biti bele barve z vijolično črto za izvorni material, bele barve za bazni material, modre barve za certificiran material in temno rumene barve za standardni material.

(3) Za posamezno pošiljko razmnoževalnega materiala se lahko poleg uradne etikete izda tudi enotni dokument, ki spremlja to pošiljko od pošiljatelja do prejemnika razmnoževalnega materiala (v nadaljnjem besedilu: spremni dokument). Spremni dokument se izda v skladu z zahtevami, določenimi v točki B.I Priloge 4 tega pravilnika. Vsebovati mora podatke, navedene v točki B.II Priloge 4. tega pravilnika. 

(4) Uradne etikete in spremne dokumente mora prejemnik razmnoževalnega materiala hraniti najmanj eno leto od prejema in jih mora dati na razpolago uradnemu nadzornemu organu. 

(5) V uradno etiketo se lahko vključi rastlinski potni list, če so za to izpolnjeni pogoji in zahteve, določene z Uredbo (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o ukrepih varstva pred škodljivimi organizmi rastlin, spremembi uredb (EU) št. 228/2013, (EU) št. 652/2014 in (EU) št. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 69/464/EGS, 74/647/EGS, 93/85/EGS, 98/57/ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES in 2007/33/ES ((UL L št. 317 z dne 23. 11. 2016, str. 4), (v nadaljnjem besedilu: Uredba (EU) 2016/2031), in sicer na način kot je predpisano v petem odstavku 83. člena Uredba (EU) 2016/2031. 

8. člen
(izjeme za majhne količine, za majhna pakiranja in za posebna pakiranja) 
 
(1) Ne glede na določbe drugega odstavka 6. člena tega pravilnika je lahko v posameznem pakiranju ali snopu število kosov razmnoževalnega materiala manjše od najmanjšega števila, določenega za posamezno vrsto razmnoževalnega materiala v drugem stolpcu preglednice iz Priloge 3 tega pravilnika, če je vsebuje partija majhno količino razmnoževalnega materiala ali če se razmnoževalni material trži v majhnih pakiranjih, namenjenih za trženje končnim uporabnikom. 

(2) Če je v majhnih pakiranjih, namenjenih za trženje končnim uporabnikom, samo po en kos razmnoževalnega materiala, na uradni etiketi iz prejšnjega člena ni treba navesti naslednjih podatkov:
· vrsta razmnoževalnega materiala, 
· kategorija, 
· referenčna oznaka partije, 
· količina materiala v pakiranju ali snopu, 
· dolžina ključev podlag za cepljenje, 
· leto pridelave. 

(3) Če se sadike trte tržijo v kateremkoli substratu v lončkih, zabojčkih ali škatlah, ki zaradi svoje narave ne morejo izpolnjevati zahtev glede pakiranja in označevanja iz 6. in 7. člena tega pravilnika, morajo tako zapakirane sadike trte izpolnjevati najmanj naslednje zahteve:
· hraniti se morajo v ločenih partijah,
· označene morajo biti z imenom sorte in oznako klona ter številom sadik trte v enem pakiranju, 
· pri trženju jih mora spremljati spremni dokument iz točke B. Priloge 4 tega pravilnika. 

9. člen
(posebne zahteve glede označevanja)
(1) Ne glede na določbe 7. člena tega pravilnika mora biti v primeru razmnoževalnega materiala gensko spremenjenih sort na vsaki etiketi oziroma dokumentu, ki spremlja partijo tega materiala, ne glede na to, ali sta etiketa ali dokument uradna ali ne, jasno označeno, da je bila sorta gensko spremenjena, gensko spremenjeni organizem pa mora biti poimenovan. Poleg tega mora dobavitelj, ki trži razmnoževalni material gensko spremenjenih sort, v svojih prodajnih katalogih vsako tako sorto jasno označiti in navesti namen genske spremembe.
(2) Ne glede na določbe drugega odstavka 7. člena tega pravilnika je uradna etiketa, s katero se označi razmnoževalni material, ki se lahko začasno trži na podlagi sklepa, ki ga sprejme Evropska komisija v skladu s 14. členom Direktive 68/193/EGS:
· rjave barve, če razmnoževalni material pripada sorti, ki ne izpolnjuje zahtev glede sorte, določenih z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin,
· enake barve kot je za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala predpisano v drugem odstavku 7. člena tega pravilnika, če razmnoževalni material ne izpolnjuje vseh zahtev, ki so s tem pravilnikom predpisane za to kategorijo.
(3) Na uradnih etiketah iz prejšnjega odstavka se navede, da razmnoževalni material ne izpolnjuje vseh zahtev za trženje na način, določen s sklepom Evropske komisije iz prejšnjega odstavka.

10. člen
(evidenca uvoženega razmnoževalnega materiala)

(1) Uprava vodi evidenco uvoženega razmnoževalnega materiala na podlagi podatkov iz kopije odločbe, s katero fitosanitarni inšpektor dovoli uvoz razmnoževalnega materiala v skladu z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin. V evidenci vodi Uprava za vsako uvoženo partijo ali serijo razmnoževalnega materiala podatke o: 
· vrsti in sorti oziroma klonu, pri trsnih cepljenkah se ta podatek navede za podlago in za cepič,
· kategoriji,
· vrsti razmnoževalnega materiala,
· državi pridelave razmnoževalnega materiala in o njenem pristojnem uradnem organu,
· državi izvoznici, če ni ista kot država pridelave,
· uvozniku,
· količini razmnoževalnega materiala.

(2) Uprava podatke iz prejšnjega odstavka posreduje državam članicam Unije in Evropski komisiji.


III. ZAHTEVE ZA DOBAVITELJA

11. člen
(zahteve za dobavitelja)

(1) Za izvajanje pregledov z namenom spremljanja in nadzora kritičnih točk, ki bi lahko vplivale na kakovost razmnoževalnega materiala, mora dobavitelj pripraviti načrt spremljanja in nadzora teh točk, ki vključuje najmanj: 
· podatke o enoti pridelave (ime in oznaka GERK ali katastrska občina in parcelne številke, površina), o predvideni rabi (npr. matični nasad za pridelavo cepičev, matični nasad za pridelavo ključev podlag, trsnica) in o številu rastlin na enoti pridelave,
· časovni okvir pridelave ali razmnoževanja,
· opis metode ali postopka pridelave ali razmnoževanja, ki vključuje tudi splošen opis oskrbe rastlin med pridelavo, postopkov spravila, pakiranja, hranjenja oziroma prevoza.

(2) Dobavitelj, ki v matičnem nasadu prideluje bazni, certificiran ali standardni razmnoževalni material, vodi evidence o spremljanju in nadzoru kritičnih točk iz prejšnjega odstavka ter o drugih dejanjih, ki jih izvede za zagotovitev skladnosti razmnoževalnega materiala z zahtevami tega pravilnika, v obliki matične knjige matičnega nasada (v nadaljnjem besedilu: matična knjiga). V matični knjigi vodi najmanj evidence in zapise o:
· matičnih trsih, posajenih v matičnem nasadu (število matičnih trsov, po sorti in klonu, če obstaja, kategoriji in oznaki partije ali drugi oznaki, ki zagotavlja njihovo sledljivost in omogoča njihovo prepoznavnost),
· tehnoloških postopkih, izvedenih v matičnem nasadu,
· metodah in času spremljanja in nadzora škodljivih organizmov, o morebitnih vzorčenjih, ki jih opravi dobavitelj, 
· morebitni odstranitvi matičnih trsov iz matičnega nasada ter o razlogih za njihovo odstranitev,
· vsakokratnem pridobivanju razmnoževalnega materiala v matičnem nasadu.

(3) Matična knjiga iz prejšnjega odstavka vsebuje tudi dokazila o matičnem nasadu (kopijo katastrskega načrta z vrisanim nasadom, dokazila o nabavi in poreklu razmnoževalnega materiala, uporabljenega za postavitev nasada, zapisnike o opravljenih vsakoletnih uradnih pregledih matičnega nasada ter poročila o rezultatih testiranj vzorcev, ki jih odvzame dobavitelj.

(4) Dobavitelj, ki prideluje trsne cepljenke v trsnici, za vsako trsnico:
· hrani kopijo katastrskega načrta z vrisano trsnico, sadilni načrt trsnice (z označenimi vrstami, cepljenimi kombinacijami: sorta oziroma klon cepiča in podlage) in dokazila o razmnoževalnem materialu, ki je bil uporabljen pri pridelavi trsnih cepljenk, ter 
· vodi zapise in evidence o spremljanju in nadzoru kritičnih točk iz prvega odstavka tega člena ter o drugih dejanjih, ki jih izvede za zagotovitev skladnosti razmnoževalnega materiala z zahtevami tega pravilnika, zlasti v zvezi s spremljanjem in nadzorom škodljivih organizmov ter morebitnih vzorčenjih, ki jih opravi. 


IV. URADNA POTRDITEV RAZMNOŽEVALNEGA MATERIALA

12. člen
(splošno)

Postopek uradne potrditve razmnoževalnega materiala: cepičev, ključev podlag in trsnih cepljenk kategorije izvorni, bazni in certificiran material, ki se prideluje oziroma pripravlja za trg v Republiki Sloveniji, vodi organ za potrjevanje na podlagi prijave dobavitelja. 

13. člen
(prijava v uradno potrditev)

(1) Prijava za uradno potrditev razmnoževalnega materiala se vloži pri organu za potrjevanje najpozneje do:
· 30. aprila, če gre za pridelavo cepičev in ključev podlag v matičnem nasadu, 
· 1. junija, če gre za pridelavo trsnih cepljenk v trsnici.

(2) V prijavi iz prejšnjega odstavka dobavitelj navede dobavitelj naslednje podrobnejše podatke o:

1. enoti pridelave, in sicer o:
· vrsti enote pridelave: matični nasad, trsnica,
· lokaciji enote pridelave (domače ime GERK in GERK-PID ali naziv in naslov ali katastrska občina in parcelna številka),

2. matičnih trsih ali trsnih cepljenkah, posajenih v matičnem nasadu ali trsnici, po partijah ali njihovem izvoru; za vsako partijo ali izvor matičnih trsov ali trsnih cepljenk se navede:
· ime sorte, ter oznako klona, če obstaja, ali ime podlage ter oznako klona podlage, če obstaja; za matične trse in trsne cepljenke, ki so s cepljenjem združeni iz cepiča in podlage, se podatki o sorti in klonu navedejo za cepič in za podlago, ki sestavljajo matične trse ali trsne cepljenke,
· kategorijo posajenih matičnih trsov ali trsnih cepljenk,
· oznako partije ali drugo oznako, ki omogoča prepoznavnost in sledljivost matičnih trsih ali trsnih cepljenk do njihovega izvora,
· število in izvor oziroma način pridobitve posamezne partije matičnih trsov ali trsnih cepljenk;

3. predvideni količini razmnoževalnega materiala, ki bo pridelana na enoti pridelave z namenom trženja.

14. člen
(uradni pregled enote pridelave)

(1) Na podlagi prijave v uradno potrditev iz prejšnjega člena opravi organ za potrjevanje najmanj en uradni pregled enote pridelave, s katerim preveri, če matični nasad ali trsnica izpolnjujeta zahteve, predpisane v Prilogi 1 tega pravilnika za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala iz 4. člena tega pravilnika.

(2) Uradni pregled enote pridelave iz prejšnjega odstavka vključuje:
· pregled evidenc in dokazil, ki jih mora hraniti dobavitelj v skladu zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin, in 11. členom tega pravilnika,
· pregled, s katerim se preveri, ali matični nasad ali trsnica izpolnjujeta zahteve iz 1., 2. in 4. točke Priloge 1 tega pravilnika,
· uradni vizualni pregled matičnih trsov ter trsnih cepljenk med rastjo na prisotnost nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov iz 3. točke Priloge 1 tega pravilnika, na način kot je določeno v točki 5.1 Priloge 1 tega pravilnika;
· uradna vzorčenja in testiranja matičnih trsov in trsnih cepljenk, posajenih na enoti pridelave, ter zemlje ali substrata, v katerem se vzdržujejo matični trsi ali pridelujejo trsne cepljenke, na način, na način kot je določeno v točki 5.2 Priloge 1 tega pravilnika za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala iz 4. člena tega pravilnika.

(3) Pri uradnem pregledu iz prejšnjega odstavka preveri organ za potrjevanje tudi, ali je dobavitelj izvedel ukrepe, ki so za posamezno kategorijo materiala določeni v točki 5.3 Priloge 1 tega pravilnika.

15. člen
(uradni pregled razmnoževalnega materiala)

(1) Po opravljenem uradnem pregledu iz prejšnjega člena, vendar najpozneje pet delovnih dni pred začetkom pakiranja in označevanja razmnoževalnega materiala, pridelanega v matičnih nasadih ali trsnicah iz prejšnjega člena, sporoči dobavitelj organu za potrjevanje podatke o:
· razmnoževalnem materialu, ki ga bo tržil: o vrsti razmnoževalnega materiala (cepiči, ključi podlag, trsne cepljenke), sorti oziroma podlagi, kategoriji, 
· enoti pridelave, na kateri je bil razmnoževalni material pridelan: GERK-PID in domače ime GERK-a, 
· količini in načinu pakiranja razmnoževalnega materiala ter o zahtevani količini uradnih etiket,
· objektu, kjer bo potekalo pakiranje in označevanje razmnoževalnega materiala: naslov oziroma katastrska občina in parcelna številk, 
· predvidenem obdobju pakiranja.

(2) Po prejetju podatkov iz prejšnjega odstavka opravi organ za potrjevanje uradni pregled razmnoževalnega materiala pred trženjem, s katerim preveri, če razmnoževalni material, pridelan na enotah pridelave iz prejšnjega člena, pred trženjem izpolnjuje zahteve, predpisane v 5. točki Priloge 1 in v Prilogi 2 tega pravilnika za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala iz 4. člena tega pravilnika.

(3) Uradni pregled razmnoževalnega materiala iz prejšnjega odstavka, ki se opravi enkrat v času priprave razmnoževalnega materiala za trženje, vključuje: 
· pregled evidenc in dokazil, ki jih mora hraniti dobavitelj v skladu zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin, in 11. členom tega pravilnika,
· uradni vizualni pregled partij razmnoževalnega materiala,
· uradno vzorčenje in testiranje razmnoževalnega materiala, če je tako določeno v točki 5.3 Priloge 1 tega pravilnika za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala iz 4. člena tega pravilnika.

16. člen
(uradna potrditev partije razmnoževalnega materiala in označitev z uradnimi etiketami)

(1) Organ za potrjevanje uradno potrdi razmnoževalni material:
· ki je bil pridelan na enoti pridelave, za katero je z uradnimi pregledi iz 14. člena ugotovil, da izpolnjuje zahteve, predpisane v Prilogi 1 tega pravilnika za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala iz 4. člena tega pravilnika in
· za katerega je z uradnim pregledom iz prejšnjega člena ugotovil, da izpolnjuje zahteve, predpisane v 5. točki Priloge 1 in v Prilogi 2 tega pravilnika za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala iz 4. člena tega pravilnika.

(2) Za razmnoževalni material iz prejšnjega odstavka izda uradne etikete in ga uradno označi, kot je določeno v 6. in 7. členu tega pravilnika. Na zahtevo dobavitelja izda za uradno potrjen razmnoževalni material tudi spremni dokument iz tretjega odstavka 7. člena tega pravilnika.

17. člen
(označevanje pod uradnim nadzorom)

(1) Organ za potrjevanje lahko dovoli, da v primeru kategorije certificiran material dobavitelj sam uradno označi razmnoževalni material z uradnimi etiketami, ki jih je izdal organ za potrjevanje.
(2) Dobavitelju iz prejšnjega odstavka lahko organ za potrjevanje dovoli tudi, da za uradno potrjen razmnoževalni material izda spremni dokument iz tretjega odstavka 7. člena tega pravilnika.
(3) Dobavitelj mora v primerih iz prvega in drugega odstavka tega člena voditi evidenco o uporabljenih uradnih etiketah in hraniti izvode izdanih spremnih dokumentov. Neporabljene etikete mora vrniti organu za potrjevanje.

(4) V primeru iz prvega odstavka tega člena mora organ za potrjevanje zagotoviti uradni nadzor nad označevanjem razmnoževalnega materiala z uradnimi etiketami, in sicer tako, da opravi pri dobavitelju najmanj enkrat v času pakiranja in označevanja razmnoževalnega materiala uradni pregled, pri katerem preveri, ali dobavitelj pakira in označuje razmnoževalni material v skladu s 7. členom in Prilogo 4. tega pravilnika. Ob prvem uradnem pregledu po končanem pakiranju in označevanju pa mora preveriti evidence in spremne dokumente iz prejšnjega odstavka.
18. člen
(ponovna uradna potrditev partije razmnoževalnega materiala in sadik)

(1) Partija ali del partije razmnoževalnega materiala, ki je že bila uradno potrjena, se na zahtevo dobavitelja ponovno uradno potrdi in označi z novimi uradnimi etiketami. 

(2) Ponovno uradno potrditev izvede organ za potrjevanje na podlagi prijave dobavitelja za ponovno uradno potrditev partije razmnoževalnega materiala. V prijavi za ponovno uradno potrditev navede dobavitelj podatke z uradnih etiket, s katerimi je označen razmnoževalni material ali pa priloži njihovo kopijo. Navede tudi podatke iz druge, tretje in četrte alineje prvega odstavka 15. člena tega pravilnika.  in sadik. V prijavi se poleg podatkov iz prvega odstavka 22. člena zakona navedejo podatki 

(3) Organ za potrjevanje ponovno uradno potrdi razmnoževalni material in ga označi z uradnimi etiketami, če z uradnim pregledom razmnoževalnega materiala ugotovi, da razmnoževalni material izpolnjuje zahteve, predpisane v Prilogi 2 tega pravilnika za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala iz 4. člena tega pravilnika.

19. člen
(obveščanje)

(1) O prejetih prijavah za uradno potrditev v skladu s tem pravilnikom mora organ za potrjevanje obvestiti Upravo vsako leto najpozneje do:
· 15. maja, če gre za pridelavo cepičev in ključev podlag v matičnem nasadu, 
· 15. junija, če gre za pridelavo trsnih cepljenk v trsnici.

(2) Organ za potrjevanje vsako leto najpozneje do 15. aprila pošlje Upravi poročilo o postopkih uradne potrditve, ki so bili izvedeni v preteklem koledarskem letu, vključno s podatki o količinah uradno potrjenega razmnoževalnega materiala po sortah in kategorijah.

20. člen
(posebne zahteve za uradno potrditev razmnoževalnega materiala klona)

(1) Razmnoževalni material klona se uradno potrdi kot izvorni, bazni in certificiran material klona le, če je bil klon pred tem uradno sprejet v postopek uradne potrditve v skladu s tem členom.

(2) Za uradni sprejem klona v postopek uradne potrditve mora klon izpolnjevati naslednje pogoje:
· pridobljen mora biti v skladu s postopki in metodami klonske selekcije, ki temeljijo na standardih Evropske in sredozemske organizacije za varstvo rastlin (v nadaljnjem besedilu: EPPO) za pridelavo zdravega razmnoževalnega materiala trte in standardnem protokolu klonske selekcije sort trte Mednarodne organizacije za vino (v nadaljnjem besedilu: OIV), 
· biti mora istoveten s sorto, iz katere izhaja,
· biti mora prepoznaven po svojih morfoloških, fizioloških in drugih lastnosti, ki se preverijo z namenom priprave ampelografskega opisa klona, in znana mora biti njegova uporabna vrednost,
· imeti mora primerno oznako klona, ki je lahko vsaka oznaka, sestavljena iz najmanj 3 znakov, ki so lahko številke, črke ali kombinacija številk in črk, pod pogojem, da ta oznaka ni registrirana blagovna znamka ali geografska oznaka in da je ni mogoče zamenjati z imenom katerekoli splošno znane sorte trte.
 
(3) Klon sprejme v postopek uradne potrditve organ za potrjevanje na podlagi prijave vzdrževalca klona, če ugotovi, da klon izpolnjuje pogoje iz prejšnjega odstavka. Prijava za sprejem klona v postopek uradne potrditve mora vsebovati najmanj:
· predlog oznake klona,
· ime sorte ali podlage, iz katere izvira klon, 
· način pridobitve matičnih trsov, ki predstavljajo izvor klona: opis izvedene klonske selekcije z navedbo vseh opravljenih pregledov, vzorčenj in testiranj matičnih trsov klona ter materiala, od katerega so bili ti matični trsi pridobljeni.

(4) Prijavi iz prejšnjega odstavka mora biti priloženo poročilo o opravljenem preverjanju klona, ki se opravi v skladu z 21. členom tega pravilnika in vključuje ampelografski opis klona in rezultate preverjanja uporabne vrednosti klona.

(5) Organ za potrjevanje sprejme klon v postopek uradne potrditve, če na podlagi podatkov iz prijave iz tretjega odstavka tega člena in priloženih dokazil iz prejšnjega odstavka ugotovi, da klon izpolnjuje pogoje za sprejem v uradno potrditev iz drugega odstavka tega člena.

(6) Organ za potrjevanje vodi seznam klonov, ki so sprejeti v postopek uradne potrditve. V seznamu vodi naslednje podatke:
· o vzdrževalcu klona;
· o sorti in oznaki klona;
· o metodi vzdrževalne selekcije;
· o številu izvornih matičnih rastlin, ki predstavljajo izvor klona.

(7) Za klon, ki je sprejet v postopek uradne potrditve, lahko dobavitelj iz prvega odstavka tega člena predlaga, da se v sortni listi poleg podatkov o vzdrževalcu sorte vpiše tudi oznaka klona, ki ga vzdržuje.

21. člen
(preverjanje klona)

(1) Preverjanje klona za sprejem v postopek uradne potrditve izvede izvajalec preizkušanja sort, imenovan v skladu z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin (v nadaljnjem besedilu: izvajalec preizkušanja sort), na zahtevo vzdrževalca klona. Izvajalec preizkušanja sort lahko dovoli, da preverjanje klona v celoti ali delno opravi vzdrževalec sam, pod pogojem, da izvajalec preizkušanja sort zagotovi strokovni nadzor nad preverjanjem klona.

(2) Izvajalec preizkušanja sort preveri klon tako, da v sortnem poskusu in z laboratorijskimi testi ugotovi morfološke, fiziološke in druge lastnosti klona ter njegovo uporabno vrednost. Po opravljenem preverjanju klona pripravi ampelografski opis klona, iz katerega mora biti razvidno, da je klon istoveten s sorto, iz katere izhaja, in sicer po lastnostih, ki so opisane v uradnem opisu sorte, pridobljenem v postopku vpisa sorte v sortno listo v skladu z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin.

(3) Preizkušanje klona v sortnem poskusu traja najmanj 3 leta. V ta namen se posadi najmanj 30 trsov vsakega novega klona, ki se primerja s standardno sorto. Za preveritev cepilnih lastnosti klona se razmnoževalni material klona cepi najmanj na dve različni podlagi istega selekcijskega ranga. V ta namen se opravita vsaj dve mikrovinifikaciji grozdja. Vino novega klona analizira za to pooblaščena strokovna inštitucija, oceni pa jih za to pooblaščena degustacijska komisija, ki poda tudi opis vzorca in splošno oceno kakovosti vina. 

(4) Za izvedbo sortnega poskusa in laboratorijskih testov v postopku preverjanja novega klona se uporabljajo tudi določbe predpisa, ki ureja preizkušanje sort trte v postopku vpisa sort trte v sortno listo, če s tem pravilnikom ni drugače določeno.

(5) Na podlagi rezultatov preverjanja iz prvega in drugega odstavka tega člena pripravi izvajalec preizkušanja poročilo o opravljenem preverjanju klona, ki vključuje ampelografski opis klona in rezultate preverjanja uporabne vrednosti klona, vključno z rezultati mikrovinifikacije.

(6) Stroški preverjanja novega klona, ki jih plača vzdrževalec klona imenovanemu izvajalcu preizkušanja, so enaki, kot so določeni za uradno preizkušanje sort trte v postopku vpisa sort trte v sortno listo. Če preverjanje klona v celoti ali delno opravi vzdrževalec sam, se imenovanemu izvajalcu preizkušanja stroški preverjanja klona znižajo za dela, ki jih opravi sam vzdrževalec, vendar pa nosi vzdrževalec dodatne stroške nadzora, ki ga izvede imenovani izvajalec preizkušanja.


V. DODATNE ZAHTEVE ZA TRŽENJE STANDARDNEGA MATERIALA

22. člen
(splošno)

(1) Kot standardni material se tržijo cepiči, pridelani v matičnem nasadu in trsne cepljenke, pridelane v trstnici, ki izpolnjujeta zahteve za matične nasade in trsnice, predpisane v Prilogi 1 tega pravilnika za kategorijo standardni material. Pred trženjem mora standardni material izpolnjevati zahteve, predpisane za to kategorijo razmnoževalnega materiala v 5.3 točki Priloge 1 in v Prilogi 2 tega pravilnika. 

(2) Za izpolnjevanje zahtev iz prejšnjega odstavka je odgovoren dobavitelj.

(3) Če standardni material izpolnjuje zahteve iz prvega odstavka tega člena, ga dobavitelj označi z uradnimi etiketami za standardni material iz 7. člena tega pravilnika. Za ta standardni material lahko izda tudi spremni dokument iz tretjega odstavka 7. člena tega pravilnika. 

23. člen
(dovoljenje za izdajo etiket in potrdil dobavitelja)

(1) Uradne etikete in spremni dokument za standardni material se štejejo za etikete in potrdilo dobavitelja, ki jih izda dobavitelj, ki pridobi dovoljenje Uprave za izdajo etiket in potrdil dobavitelja v skladu z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin. 

(2) Vzorec uradne etikete in spremnega dokumenta za standardni material, ki jih dobavitelj priloži zahtevi za pridobitev dovoljenja iz prejšnjega odstavka, mora biti pripravljen v skladu 7. členom in Prilogo 4 tega pravilnika.

24. člen
(uradni pregled standardnega materiala)

(1) Dobavitelj sporoči inšpektorju, ki je v skladu z zakonom, ki ureja semenski material kmetijskih rastlin, pristojen za nadzor dobaviteljev, ki imajo dovoljenje Uprave za izdajo etiket in potrdil dobavitelja (v nadaljnjem besedilu: pristojni inšpektor), naslednje podatke o nameravani pridelavi standardnega materiala:

1. enoti pridelave, in sicer o:
· vrsti enote pridelave: matični nasad, trsnica,
· lokaciji enote pridelave (domače ime GERK in GERK-PID ali naziv in naslov ali katastrska občina in parcelna številka);

2. matičnih trsih ali trsnih cepljenkah, posajenih na prijavljeni enoti pridelave, po partijah ali njihovem izvoru; za vsako partijo ali izvor matičnih trsov ali trsnih cepljenk se navede:
· ime sorte in v primeru trsnih cepljenk tudi ime ali oznako sorte podlage,
· kategorijo posajenih matičnih trsov ali trsnih cepljenk,
· oznako partije ali drugo oznako, ki omogoča prepoznavnost in sledljivost matičnih trsih ali trsnih cepljenk do njihovega izvora,
· število in izvor oziroma način pridobitve posamezne partije matičnih trsov ali trsnih cepljenk;

3. predvideni količini razmnoževalnega materiala: cepičev in trsnih cepljenk, ki bo pridelana na enoti pridelave z namenom trženja.

(2) Podatke sporoči pristojnemu inšpektorju najpozneje do:
· 30. aprila, če gre za pridelavo cepičev in ključev podlag v matičnem nasadu, 
· 1. junija, če gre za pridelavo trsnih cepljenk v trsnici.

(3) Pristojni inšpektor opravi v okviru nadzora dobavitelja, ki ima dovoljenje Uprave za izdajo etiket in potrdil dobavitelja, najmanj en uradni pregled enote pridelave, pri katerim preveri, če matični nasad ali trsnica izpolnjujeta zahteve, predpisane v Prilogi 1 tega pravilnika za kategorijo standardni material. Pri tem preveri tudi, ali dobavitelj izvaja ukrepe, ki so za posamezno kategorijo materiala določeni v točki 5.3 Priloge 1 tega pravilnika.


VI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

25. člen
(prehodne določbe za uradno potrjen razmnoževalni material in za standardni material)

[bookmark: _GoBack](1) Za razmnoževalni material, ki ob uveljavitvi tega pravilnika izpolnjujejo zahteve za trženje uradno potrjenega razmnoževalnega materiala, določene s Pravilnikom o trženju materiala za vegetativno razmnoževanje trte (Uradni list RS, št. 93/05), se šteje, da izpolnjujejo zahteve za uradno potrjen razmnoževalni material po tem pravilniku.

(2) Postopki uradne potrditve razmnoževalnega materiala in sadik, ki so se začeli na podlagi Pravilnika o trženju materiala za vegetativno razmnoževanje trte (Uradni list RS, št. 93/05), se dokončajo v skladu s tem pravilnikom. 

(3) Za klone, ki so bili sprejeti v postopek uradne potrditve v skladu s Pravilnikom o trženju materiala za vegetativno razmnoževanje trte (Uradni list RS, št. 93/05), se šteje, da so sprejeti v skladu s tem pravilnikom.

(4) Za standardni material, ki ob uveljavitvi tega pravilnika izpolnjuje zahteve za trženje, predpisane s Pravilnikom o trženju materiala za vegetativno razmnoževanje trte (Uradni list RS, št. 93/05) za kategorijo standardni material, se šteje, da izpolnjujejo zahteve za trženje standardnega materiala po tem pravilniku.

26. člen
(prenehanje veljavnosti in uporabe)

(1)  Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pravilnik o trženju materiala za vegetativno razmnoževanje trte (Uradni list RS, št. 93/05).

27. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.



Št. 007-58/2020
V Ljubljani, dne …. 
EVA ….
Dr. Aleksandra Pivec
ministrica za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano






PRILOGA 1: Zahteve za matični nasad in trsnico 


1. Zahteve glede sortne pristnosti in čistosti rastlin trte
Matični trsi in sadike trte morajo biti sortno pristni in čisti, v primeru klonov morajo biti pristni in čisti tudi glede na klon.
Stanje matičnega nasada in trsnice ter razvojna faza matičnih trsov in sadik trte v njih morata biti takšna, da je mogoče preveriti sortno pristnost in čistost ter zdravstveno stanje rastlin, v primeru klonov pa tudi njihovo pristnost in čistost glede na klon.

2. Splošne zahteve glede zdravja rastlin trte
V matičnem nasadu in trsnici ne smejo biti prisotni nadzorovani nekarantenski škodljivi organizmi, ki so navedeni v 3. točki te priloge. 
Izpolnjevanje zahteve iz prejšnjega odstavka se preveri z vizualnimi pregledi in z vzorčenji ter testiranji matičnih trsov in sadik trte, ki se opravijo v skladu s 5. točko te priloge. Vzorčenja in testiranja se opravijo v najustreznejšem obdobju leta, ob upoštevanju razvojne faze rastlin, podnebnih in drugih razmer, pomembnih za pridelavo trte, ter glede na biologijo nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov, ki se preverjajo.
Za vzorčenja in testiranja rastlin trte se uporabljajo metode, ki jih sprejme Evropska in sredozemska organizacija za varstvo rastlin (v nadaljnjem besedilu: EPPO). Če EPPO za določen škodljivi organizem še ni sprejela metod vzorčenja in testiranja, se uporabi metoda, ki jo sprejme imenovani laboratorij. Če je za testiranje na prisotnost določenega nadzorovanega nekarantenskega škodljivega organizma sprejetih več metod, se za testiranje rastlin v matičnih nasadih, namenjenih za pridelavo izvornega materiala, na viruse, viroide, bolezni, podobne virusnim, in fitoplazme uporabi metoda biološkega indeksiranja na indikatorskih rastlinah ali druga metoda, ki daje enako zanesljive rezultate.

3. Nadzorovani nekarantenski škodljivi organizmi trte
3.1 Seznam nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov, katerih prisotnost se preveri z vizualnim pregledom, v primeru suma pa tudi z vzorčenjem in testiranjem 
	Rod ali vrsta 
	Nadzorovani nekarantenski škodljivi organizem

	Vitis L.
	Žuželke in pršice:
Viteus vitifoliae Fitch [VITEVI]

	
	Bakterije:
Xylophilus ampelinus Willems et al. [XANTAM]

	
	Virusi, viroidi, bolezni, podobne virusnim, in fitoplazme:
Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al. [PHYPSO]



3.2 Seznam nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov, katerih prisotnost se preveri z vizualnim pregledom, z vzorčenjem ter testiranjem pa v primeru suma in kadar je tako določeno v posebnih zahtevah iz 5. točke te priloge
	Rod ali vrsta 
	Nadzorovani nekarantenski škodljivi organizem

	Vitis L.
	Virusi, viroidi, bolezni, podobne virusnim, in fitoplazme:
Arabis mosaic virus [ARMV00]
Grapevine fanleaf virus [GFLV00]
Grapevine leafroll associated virus 1 [GLRAV1]
Grapevine leafroll associated virus 3 [GLRAV3]

	Podlage Vitis spp. in njihovih hibridov, razen Vitis vinifera L.
	Virusi, viroidi, bolezni, podobne virusnim, in fitoplazme:
Arabis mosaic virus [ARMV00]
Grapevine fanleaf virus [GFLV00]
Grapevine leafroll associated virus 1 [GLRAV1]
Grapevine leafroll associated virus 3 [GLRAV3]
Grapevine fleck virus [GFKV00]



4. Pogoji za posaditev matičnih nasadov in trsnic
Matični nasadi in trsnice se posadijo tako, da se v največji možni meri prepreči  tveganje za okužbe rastlin trte s škodljivimi organizmi, ki so prenašalci virusov, navedenih v točki 3.2 te priloge.
Trsnic ni dovoljeno postaviti znotraj vinograda ali matičnega nasada. Trsnica mora biti od vinograda ali matičnega nasada trte oddaljena najmanj 3 m.
Rastline trte se lahko posadijo v matični nasad ali trsnico, če v zemlji ali rastnem substratu, v katerega se posadijo, niso prisotni škodljivi organizmi, ki so prenašalci virusov, navedenih v točki 3.2 te priloge. Izpolnjevanje te zahteve se preveri z vzorčenji in testiranji zemlje ali rastnega substrata na prisotnost škodljivih organizmov, ki so prenašalci virusov, navedenih v točki 3.2 te priloge. 
Vzorčenje in testiranje iz prejšnjega odstavka se ne opravita, če:
· uradni organ pri uradnem pregledu ugotovi, da škodljivi organizmi, ki so prenašalci virusov, navedenih v točki 3.2 te priloge, v zemlji ali rastnem substratu niso prisotni; 
· se na zemljišču, namenjenem postavitvi matičnega nasada ali trsnice, trta ni gojila najmanj pet let in ne obstaja sum glede prisotnosti škodljivih organizmov, ki so prenašalci virusov, navedenih v točki 3.2 te priloge.
Za vzorčenje in testiranje zemlje ali rastnega substrata na prisotnost škodljivih organizmov, ki so prenašalci virusov, navedenih v točki 3.2 te priloge, se uporabljajo metode, ki jih sprejme Evropska in sredozemska organizacija za varstvo rastlin (v nadaljnjem besedilu: EPPO). Če EPPO za določen škodljivi organizem še ni sprejela metode vzorčenja in testiranja, se uporabi metoda, ki jo sprejme imenovani laboratorij.

5. Posebne zahteve glede zdravja rastlin trte ter ukrepi za zagotovitev skladnosti s temi zahtevami
Da se omeji prisotnost posameznega nadzorovanega nekarantenskega škodljivega organizma iz 3. točke te priloge morajo biti pri pridelavi razmnoževalnega materiala izpolnjene tudi zahteve ter izvedeni ukrepi, ki so določeni v tej točki priloge za posamezno kategorijo razmnoževalnega materiala.

5.1 Vizualni pregledi
Vse kategorije
Uradni vizualni pregled na prisotnost nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov iz 3. točke te priloge se opravi najmanj enkrat v rastni dobi.

5.2 Vzorčenje in testiranje

5.2.1 Kategorija izvorni material
Vse rastline trte, ki so v matičnem nasadu, namenjenem pridelavi izvornega razmnoževalnega materiala, se vzorčijo in testirajo na prisotnost Arabis mosaic virusa, Grapevine fanleaf virusa, Grapevine leafroll associated virusa 1 in Grapevine leafroll associated virusa 3. Rastline trte v matičnem nasadu, namenjenem za pridelavo podlag, se vzorčijo in testirajo tudi na prisotnost Grapevine fleck virusa.
Rezultati vzorčenja in testiranja iz prejšnjega odstavka morajo biti na voljo pred uradno potrditvijo matičnega nasada.
Vzorčenje in testiranje vseh rastlin trte, ki so posajene v matičnem nasadu, namenjenem pridelavi izvornega razmnoževalnega materiala, na prisotnost Arabis mosaic virusa, Grapevine fanleaf virusa, Grapevine leafroll associated virusa 1 in Grapevine leafroll associated virusa 3 se ponovita vsakih pet let.

5.2.2 Kategorija osnovni material
Vse rastline trte, ki so posajene v matičnem nasadu, namenjenem za pridelavo osnovnega razmnoževalnega materiala, se vzorčijo in testirajo na prisotnost Arabis mosaic virusa, Grapevine fanleaf virusa, Grapevine leafroll associated virusa 1 in Grapevine leafroll associated virusa 3. Vzorčenje in testiranje rastlin se začneta pri šestletnih matičnih nasadih in se ponovita vsakih šest let.
Rezultati vzorčenja in testiranja morajo biti na voljo pred uradno potrditvijo matičnega nasada. (???- ali to pomeni, da je lahko matični nasad potrjen šele v 6 letu ???)

5.2.3 Kategorija certificiran material
Reprezentativni delež rastlin trte, ki so posajene v matičnem nasadu, namenjenem za pridelavo certificiranega razmnoževalnega materiala, se vzorči in testira na prisotnost Arabis mosaic virusa, Grapevine fanleaf virusa, Grapevine leafroll associated virusa 1 in Grapevine leafroll associated virusa 3. Vzorčenje in testiranje rastlin se začneta pri desetletnih matičnih nasadih in se ponovita vsakih deset let.
Rezultati vzorčenja in testiranja morajo biti na voljo pred uradno potrditvijo matičnega nasada. (???- ali to pomeni, da je lahko matični nasad potrjen šele v 10 letu ???) 


5.3 Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja

5.3.1 Kategoriji izvorni in bazni material
Zahteve, ki se nanašajo na  Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al.: 
a) rastline trte se pridelujejo na območjih, za katera je znano, da so prosta Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al., ali
b) na enoti pridelave na rastlinah trte v zadnji popolni rastni dobi niso opaženi simptomi Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al. ali
c) v primeru ugotovljene prisotnosti Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al. na enoti pridelave:
· vse rastline trte, ki kažejo simptome Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al., so izruvane, in
· če kaže razmnoževalni material, ki je namenjen za trženje, simptome Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al., se celotna partija tega razmnoževalnega materiala tretira z vročo vodo ali na drug ustrezen način v skladu s protokoli EPPO ali drugimi mednarodno priznanimi protokoli, da se zagotovi, da je razmnoževalni material prost Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al..

Zahteve, ki se nanašajo Xylophilus ampelinus Willems et al.:
a) rastline trte se pridelujejo na območjih, za katera je znano, da so prosta Xylophilus ampelinus Willems et al., ali
b) na enoti pridelave na rastlinah trte v zadnji popolni rastni dobi niso opaženi simptomi Xylophilus ampelinus Willems et al. ali
c) v primeru ugotovljene prisotnosti Xylophilus ampelinus Willems et al. na enoti pridelave:
· vse rastline trte, ki kažejo simptome Xylophilus ampelinus Willems et al., se izruvajo in sprejmejo se ustrezni higienski ukrepi, in
· preostale rastline trte na enoti pridelave se po obrezovanju tretirajo z baktericidom, da se zagotovi, da so proste Xylophilus ampelinus Willems et al., in
· če kaže razmnoževalni material, ki je namenjen za trženje, simptome Xylophilus ampelinus Willems et al., se celotna partija tega razmnoževalnega materiala tretira z vročo vodo ali na drug ustrezen način v skladu s protokoli EPPO ali drugimi mednarodno priznanimi protokoli, da se zagotovi, da je razmnoževalni material prost Xylophilus ampelinus Willems et al..

Zahteve, ki se nanašajo na Arabis mosaic virus, Grapevine fanleaf virus, Grapevine leafroll associated virus 1 in Grapevine leafroll associated virus 3:
· rastline trte in razmnoževalni material kategorije izvorni material se vzdržujejo v objektih, zaščitenih pred žuželkami, da se zagotovi odsotnost Grapevine leafroll associated virusa 1 in Grapevine leafroll associated virusa 3,
· na rastlinah trte na enoti pridelave niso opaženi simptomi Arabis mosaic virusa, Grapevine fanleaf virusa, Grapevine leafroll associated virusa 1 in Grapevine leafroll associated virusa 3.

Zahteve, ki se nanašajo na Viteus vitifoliae Fitch:
a) rastline trte se pridelujejo na območjih, za katera je znano, da so prosta Viteus vitifoliae Fitch, ali
b) rastline trte so cepljene na podlage, odporne proti Viteus vitifoliae Fitch, ali
c) rastline trte in razmnoževalni material kategorije izvorni material se vzdržujejo v objektih, zaščitenih pred žuželkami, na rastlinah trte pa v zadnji popolni rastni dobi niso opaženi simptomi Viteus vitifoliae Fitch ali
d) če kaže razmnoževalni material, ki je namenjen za trženje, simptome Viteus vitifoliae Fitch, se celotna partija tega razmnoževalnega materiala zaplini ali tretira z vročo vodo ali na drug ustrezen način v skladu s protokoli EPPO ali drugimi mednarodno priznanimi protokoli, da se zagotovi, da je prost Viteus vitifoliae Fitch.

 5.3.2 Kategorija certificiran in standardni material
Zahteve, ki se nanašajo na Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al.: 
a) rastline trte se prideluje na območjih, za katera je znano, da so prosta Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al., ali
b) na enoti pridelave na rastlinah trte v zadnji popolni rastni dobi niso opaženi simptomi Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al. ali
c) v primeru ugotovljene prisotnosti Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al. na enoti pridelave:
· vse rastline trte, ki kažejo simptome Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al., se najmanj izključijo iz razmnoževanja, in
· če kaže razmnoževalni material, ki je namenjen za trženje, simptome Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al., se celotna partija tega razmnoževalnega materiala tretira z vročo vodo ali na drug ustrezen način v skladu s protokoli EPPO ali drugimi mednarodno priznanimi protokoli, da se zagotovi, da je razmnoževalni material prost Candidatus Phytoplasma solani Quaglino et al..

Zahteve, ki se nanašajo Xylophilus ampelinus Willems et al.
a) rastline trte se pridelujejo na območjih, za katera je znano, da so prosta Xylophilus ampelinus Willems et al., ali
b) na enoti pridelave na rastlinah trte v zadnji popolni rastni dobi niso opaženi simptomi Xylophilus ampelinus Willems et al. ali
c) v primeru ugotovljene prisotnosti Xylophilus ampelinus Willems et al. na enoti pridelave:
· vse rastline trte, ki kažejo simptome Xylophilus ampelinus Willems et al., se izruvajo in sprejmejo se ustrezni higienski ukrepi, in
· preostale rastline trte na enoti pridelave se po obrezovanju tretirajo z baktericidom, da se zagotovi, da so proste Xylophilus ampelinus Willems et al., in
· če kaže razmnoževalni material, ki je namenjen za trženje, simptome Xylophilus ampelinus Willems et al., se celotna partija tega razmnoževalnega materiala tretira z vročo vodo ali na drug ustrezen način v skladu s protokoli EPPO ali drugimi mednarodno priznanimi protokoli, da se zagotovi, da je razmnoževalni material prost Xylophilus ampelinus Willems et al..

Zahteve, ki se nanašajo na Arabis mosaic virus, Grapevine fanleaf virus, Grapevine leafroll associated virus 1 in Grapevine leafroll associated virus 3
Na enoti pridelave so lahko simptomi Arabis mosaic virusa, Grapevine fanleaf virusa, Grapevine leafroll associated virusa 1 in Grapevine leafroll associated virusa 3 opaženi na: 
· največ 5 % rastlin trte, ki so namenjene za pridelavo certificiranega razmnoževalnega materiala, rastline s simptomi se izruvajo in uničijo; 
· največ 10 % rastlin trte, ki so namenjene za pridelavo standardnega razmnoževalnega materiala, rastline s simptomi se izločijo iz razmnoževanja.

Zahteve, ki se nanašajo na Viteus vitifoliae Fitch:
· rastline trte se pridelujejo na območjih, za katera je znano, da so prosta Viteus vitifoliae Fitch, ali
· rastline trte so cepljene na podlage, odporne proti Viteus vitifoliae Fitch, ali
· če kaže razmnoževalni material, ki je namenjen za trženje, simptome Viteus vitifoliae Fitch, se celotna partija tega razmnoževalnega materiala zaplini ali tretira z vročo vodo ali na drug ustrezen način v skladu s protokoli EPPO ali drugimi mednarodno priznanimi protokoli, da se zagotovi, da je razmnoževalni material prost Viteus vitifoliae Fitch.




PRILOGA 2: Zahteve, ki se nanašajo na razmnoževalni material (Priloga II, razen točke II.2.)

I. Splošne zahteve

1. Razmnoževalni material mora biti sortno istoveten in sortno čist, v primeru klonov pa tudi klonsko čist. Pri standardnem materialu je dovoljeno 1-odstotno odstopanje.

2. Tehnična ustreznost razmnoževalnega materiala mora biti najmanj 96-odstotna. Tehnično neustrezen je razmnoževalni material, ki:
(a) je popolnoma ali delno izsušen, tudi če je bil po izsušitvi namočen v vodi;
(b) je poškodovan ali ranjen, zlasti če so poškodbe ali rane posledica toče ali pozebe,  skrivljen (zvit), zmečkan ali polomljen;
(c) ne izpolnjuje standardov iz III. točke te priloge.

3. Olesenele rozge morajo biti primerno dozorele.

4. Razmnoževalni material mora biti praktično brez škodljivih organizmov, ki zmanjšujejo njegovo uporabnost in kakovost.

Razmnoževalni mora izpolnjevati tudi zahteve glede karantenskih škodljivih organizmov za Unijo in karantenskih škodljivih organizmov za varovano območje, predpisanih z Uredbo (EU) 2016/2031.

5. Razmnoževalni material, ki kaže jasne znake ali simptome, da je okužen s škodljivimi organizmi, za katere ni učinkovitih metod tretiranja, se uniči. 

II. Posebne zahteve

Trsne cepljenke:
Trsne cepljenke, ki so sestavljene iz razmnoževalnega materiala (cepiča in podlage) iste kategorije, se uvrstijo v to kategorijo. Trsne cepljenke, ki so sestavljene iz razmnoževalnega materiala različnih kategorij, se uvrstijo v nižjo izmed obeh kategorij.

III. Standardi za razvrščanje (klasiranje)

1. Ključi podlag za cepljenje, potaknjenci in cepiči

1.1 Premer: izmeri se na najširši točki prereza. Ta standard ne velja za ključe podlag za cepljenje, potaknjence in cepiče iz zelenega razmnoževalnega materiala.
a) Ključi podlag za cepljenje in cepiči:
– premer na zgornjem prerezu: 6,5 do 12 mm
– premer na spodnjem prerezu: največ 15 mm, razen pri cepičih za cepljenje podlag in situ.
b) Potaknjenci: premer na zgornjem prerezu najmanj 3,5 mm.

2. Ukoreninjeni potaknjenci:
a) Premer. izmerjen na sredini internodija pod poganjkom ne sme biti manjši od 5 mm. Ta standard ne velja za ukoreninjene potaknjence iz zelenega razmnoževalnega materiala.
b) Dolžina: razdalja med najnižjo točko na peti, kjer izraščajo korenine, in točko, na kateri je osnova poganjka, ne sme biti krajša od:
· 30 cm za ukoreninjene potaknjence (korenjake), namenjene za cepljenje in situ, razen za ukoreninjene potaknjence, namenjene na Sicilijo, kjer ta dolžina ne sme biti krajša od 20 cm;
· 20 cm za ostale ukoreninjene potaknjence.
Ta standard ne velja za ukoreninjene potaknjence iz zelenega razmnoževalnega materiala.
c) Korenine: vsi ukoreninjeni potaknjenci morajo imeti vsaj 3 dobro razvite in pravilno razporejene korenine, razen pri sorti podlage 420A, pri kateri sta lahko na ukoreninjenem potaknjencu le dve dobro razviti korenini, če izraščata druga nasproti drugi.
d) Peta: odrezana mora biti dovolj pod diafragmo nodija, tako da se le-ta ne poškoduje, vendar ne več kot 1 cm pod njo.

3. Trsne cepljenke:
a) Dolžina debla trsne cepljenke mora biti najmanj 20 cm. Ta standard ne velja za trsne cepljenke iz zelenega razmnoževalnega materiala.
b) Korenine: trsne cepljenke morajo imeti vsaj 3 dobro razvite in pravilno razporejene korenine, razen v primeru, ko je bila uporabljena podlaga 420A, sta lahko na trsni cepljenki le dve dobro razviti korenini, če izraščata druga nasproti drugi.
c) Spojno mesto: vsaka trsna cepljenka mora imeti primerno, popolnoma pravilno in trdno zaraščeno spojno (cepljeno) mesto.
d) Peta: odrezana mora biti dovolj pod diafragmo nodija, tako da se le-ta ne poškoduje, vendar ne več kot 1 cm pod njo.



PRILOGA 3: Zahteve, ki se nanašajo na pakiranja ali snope trsnega razmnoževalnega materiala 

	
Vrsta razmnoževalnega materiala
	Število kosov v enem pakiranju (snopu) 
	Največja količina 

	1.  Trsne cepljenke
	25, 50, 100 ali 
večkratnik števila 100
	
   500

	2.  Ukoreninjeni potaknjenci, korenjaki
	50, 100 ali 
večkratnik števila 100
	
   500

	3.  Cepiči: 
z najmanj petimi uporabnimi očesi
z enim uporabnim očesom
	
100 ali 200
500 ali večkratnik števila 500
	
   200
5.000

	4.  Ključi podlag za cepljenje
	100 ali večkratnik števila 100
	1.000

	5.  Potaknjenci
	100 ali večkratnik števila 100
	   500





PRILOGA 4: Zahteve za uradne etikete in za spremni dokument 

A. Zahteve za uradne etikete 

I. Obvezni podatki na urani etiketi: 
1. »Standardi EU«;
2. država pridelave; 
3. organ, pristojen za uradno potrjevanje ali uradne preglede standardnega materiala, in država članica ali njegova oznaka in oznaka kode države; 
4. oseba, odgovorna za označevanje: ime, priimek in naslov ali naziv in naslov ali neponovljiva registrska številka; 
5. botanično ime vrste; 
6. vrsta razmnoževalnega materiala; 
7. kategorija; 
8. sorta, in če je potrebno, oznaka klona; v primeru trsnih cepljenk se ta zahteva uporablja za ključ podlage za cepljenje in za cepič; 
9. referenčna oznaka partije; 
10. količina materiala v pakiranju ali snopu; 
11. dolžina – velja le za ključe podlag za cepljenje (navede se najmanjša dolžina ključev v partiji); 
12. leto pridelave. 

II. Minimalne zahteve za uradno etiketo: 

Uradna etiketa mora izpolnjevati naslednje zahteve: 
1. biti mora neizbrisno natisnjena in čitljiva; 
2. nameščena mora biti tako, da je dobro vidna; 
3. podatki, ki so predpisani v točki A.I. te priloge, ne smejo biti skriti, zakriti ali delno prekriti z drugo tekstovno ali slikovno vsebino; 
4. podatki, ki so predpisani v točki A.I. te priloge, morajo biti natisnjeni v istem vidnem polju. 


B. Spremni dokument: 

I. Zahteve, ki jih mora izpolnjevati spremni dokument: 

Če države članice zahtevajo, da razmnoževalni material trte spremlja spremni dokument, mora ta spremni dokument: 
· biti izdan v najmanj dveh izvodih, eden za pošiljatelja in eden za prejemnika; izvod za prejemnika mora spremljati pošiljko od pošiljatelja do prejemnika; 
· vsebovati za vsako posamezno partijo v pošiljki vse podatke, navedene v točki B.II. te priloge;  
· biti shranjen in na voljo uradnim kontrolnim organom še najmanj eno leto od izdaje. 

II. Podatki, ki se navedejo na spremnem dokumentu: 
1. »Standardi EU«; 
2. država pridelave; 
3. organ, pristojen za uradno potrjevanje ali uradne preglede standardnega materiala, in država članica ali njegova oznaka in oznaka kode države;
4. zaporedna številka dokumenta; 
5. naslov in neponovljiva registrska številka pošiljatelja – dobavitelja; 
6. naslov prejemnika; 
7. botanično ime vrste; 
8. vrsta(e) razmnoževalnega materiala; 
9. kategorija(e); 
10. sorta(e) in če je potrebno oznaka(e) klona(ov); pri trsnih cepljenkah to velja tako za uporabljen cepič kot podlago; 
11. število kosov v partiji;
12. skupno število partij v pošiljki; 
13. datum odposlanja pošiljke.




